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Новости

В Израиле совершен прорыв 
в создании лазерной пушки, 
стреляющей всего за три 
с небольшим шекеля

В Израиле заявили о технологическом 
прорыве в создании лазерной пушки мно-
гоцелевого назначения. В Министерстве 
обороны считают, что уже через шесть 
месяцев новое оружие будет опробова-
но в полевых испытаниях и к концу года 
установлено на границе с сектором Газа.

Разработки лазерного оружия ведутся 
в Израиле около десяти лет. На данном 
этапе предполагается, что пушка сможет 
поражать минометные снаряды, реактив-
ные ракеты с дальностью полета до 40 
км, беспилотники и противотанковые ра-
кеты противника.

Кроме того, лазерная пушка может 
быть установлена на беспилотниках и 
поражать цели с воздуха. Новое оружие 
также может быть использовано в опе-
рациях, где необходимо нейтрализовать 
системы ПВО противника.

В потенциале лазерная пушка сможет 
выполнять задачи по уничтожению ракет, 
находящихся в пусковых установках в со-
тнях километров от границ с еврейским 
государством.

Как ожидается, пушки могут также 
устанавливаться на тягачах и броне-
технике, что позволит применить новое 
оружие в условиях конкретного боевого 
столкновения.

Отмечается, что новое оружие по-
зволит значительно снизить затраты на 
обеспечение воздушной безопасности 
страны. Приводятся цифры, согласно ко-
торым потенциальный перехват ракеты 
противника при помощи лазерной пушки 
обойдется примерно в один доллар США 
(3,4560 шекелей).

Израиль начал поставки 
газа в Египет

Министры энергетики Израиля и Егип-
та Юваль Штайниц и Тарек аль-Мула 
объявили о начале коммерческой постав-
ки газа в Египет из израильского газового 
месторождения «Левиафан». В дальней-
шем планируется наладить экспорт газа 
из нового месторождения «Тамар».

В начале 2018 года Египет и Иордания 
заключили договор о поставках израиль-
ского газа с месторождений «Левиафан» 
и «Тамар». В начале января этого года 
Греция, Израиль и Кипр подписали со-
глашение о строительстве газопровода 
EastMed для поставок газа с израильско-
го месторождения «Левиафан» и кипр-
ского «Афродита» в континентальную 
Европу. Проектная мощность составляет 
10 млрд кубометров газа в год.

Премьер-министр Израиля Биньямин 
Нетаньяху прокомментировал заключе-
ние договора, заявив, что Израиль «бы-
стро становится энергетической держа-
вой и экспортером энергии».

Захід, який проводиться вперше, – 
ініціатива. Вдруге це вже можна вважати 
традицією. Саме традиційно під час Хану-
ки Всеукраїнський Благодійний Фонд «За-
ради тебе» та громада консервативного 
іудаїзму МАСОРЕТ провели запалювання 
другої ханукальної свічки у рамках заходу 
«Заради світла». Під чарівні звуки джазу 
в залі зустрілися не тільки представники 
«Заради тебе» та МАСОРЕТ, а й Джо-
ел Ліон, Посол Держави Ізраїль в Україні, 
Посол Литви Марюс Януконіс, Посол Ве-
ликої Британії  Мелінда Сіммонс, Тимча-
сово уповноваженний у справах США в 
Україні Вільям Б. Тейлор, Посол Німеччи-
ни  Анка Фельдгузен, представники ду-
ховенства, діячі культури, журналісти. Пі-
сля того, як рабин Реувен Стамов спільно 
із Джоелем Ліоном запалили ханукальну 
свічку та розповіли про традиції та історію 
свята, відбувся міжконфесійний молебен 
за мир, світло та злагоду в Україні, який 
очолив Віталій Даньчак, Секретарь Ми-
трополії Православної Церкви України. 
Отець Даньчак передав вітання від Пред-
стоятеля Православної Церкви України, 
Митрополита Київського та всієї України 
Єпіфанія. У молебні прийняли участь про-
тоієрей Дмитро Каран, шейх Саїд Ісмагі-
лов та рабин Реувен Стамов.

 На цьому офіційну частину було закін-
чено і почалося неформальне спілкуван-
ня. За святково прикрашеними столами із 
кошерними стравами зустрілися однодум-
ці, і для кожного дива Хануки – це щось 

особисте, але цього вечора гості були го-
тові поділитися своїми історіями з усіма 
присутніми. Так, наприклад, керівник ВБФ 
«Заради тебе» Юлія Гольденберг поді-
лилася своїми думками щодо того, що 
Б-г один для усіх та піклується про всіх 
нас, не зважаючи на віросповідання та 
політичні погляди. Не зважаючи на те, що 
всі ми різні, тільки разом ми зможемо змі-

нити цей світ на краще.
Частування та тости тривали до пізнь-

ого вечора. Здається, ми вже і справді за-
початкували гарну традицію: зустрічатися 
на Хануку для того, щоб разом із пред-
ставниками різних релігійних конфесій 
помолитися за щастя для нашої країни, 
поспілкуватися, побажати найкращого в 
прийдешньому році.

«Тільки разом ми зможемо змінити цей світ»

В останній тиждень 2019 року – а саме на цей тиждень минулого року 
припали дні Хануки – вже в восьмий раз відбулася благодійна акція “Hope 4 
Hanukkah”, започаткована свого часу Юлією Гольденберг, головою правління 
Всеукраїнського Благодійного Фонду «Заради тебе» та Вікторією Годік, співго-
ловою Комітету Дипломатичного корпусу Всесвітнього Єврейського Конгресу. 

У Києві та Черкасах, Миргороді та Білій Церкві зусиллями десятків на-
ших волонтерів світло Хануки завітало у сотні домівок. Волонтери різного 
віку вже традиційно відгукнулися на нашу пропозицію завітати до найбільш 
нужденних та самотніх представників єврейської громади та привітати їх зі 
святом. Так, наприклад, Альона, одна з наших волонтерів, відвідувала людей 
похилого віку разом зі своєю донькою, якій лише один рік, в іншому випадку 
сестра запросила брата поздоровляти разом з нею. Візити яскраво довели, 
що не має значення, скільки тобі років і ким ти працюєш, завжди знайдеться 
хвилинка приділити увагу тому, хто на це потребує. Дякуємо усім вам – і до 
зустрічі на наступних акціях…

#hope4hanukkah 

В дні Хануки…

23 декабря, в первый день Хануки, 
участники подросткового клуба «Бокер» 
БЕФ «Хасде Эстер» ездили в гости к 
участникам программы «Теплый дом».

Ребята подготовили ханукальный 
спектакль, в котором показали историю 
еврейского народа во время правления 
греков – события, в память о которых мы 
сейчас и празднуем этот светлый празд-
ник. 

Вместе с участниками программы 
«Теплый дом» мы вспомнили о традици-
ях Хануки, обменялись поздравлениями, 
угостились пончиками, пообщались и 
просто провели хорошо время. Ведь ра-
дость Хануки – это радость, которой так 
приятно поделиться с другими!

Ирина ЛИМАНОВА

Делимся радостью
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24 декабря 2019 года в на-
шей библиотеке семейного чте-
ния прошло не совсем обычное 
мероприятие – чайные посидел-
ки с директором Благотвори-
тельного еврейского фонда «Хе-
сед Эстер» Ириной Липкиной и 
сотрудницей Фонда Ириной 
Пономаренко на тему «Ханука: 
история и традиции».

Чтобы проникнуться идеей 
проведения этого праздника, мы 
с девчатами из клуба «Вдохно-
вение» отправились 22 декабря 
к 16 часам на главную площадь 
нашего города, где в тот день 
зажигалась первая ханукальная 
свеча. Несмотря на то, что лил 
дождь, а многие пришли без зон-
тов, никто не расходился. После 
того, как выступили мэр города 
Владислав Атрошенко и предсе-
датель Черниговской еврейской 
общины Семён Бельман, слово 
предоставили черниговскому раввину Исроэлю Силбер-
штейну. Он произнёс несколько поздравительных слов 
и произнёс благословления на зажигание ханукальных 
свечей.  А затем настал торжественный момент. Нас, лю-
дей другой национально-религиозной традиции, которые 
впервые знакомились с таинством этого красивого и ве-
личественного обряда, охватило также всеобщее  чувст-
во веселья и радости.

 Затем был праздничный фейерверк, файершоу, ра-
зыгрывалась лотерея, звучали зажигательные еврейские 
мелодии, в том числе «Хава нагила», песни «Бублички», 
«Тум-балалайка» и мн. др. 

Почти все пустились в пляс, в том числе и раввин со 
своими детьми.

А ещё мы попробовали и традиционное угощение, ко-
торое готовят именно в этот праздник, – пончики.

И каково же было наше удивление, когда во вторник 
на наше чаепитие заходят две Ирины с большой корзи-
ной, полной этой вкуснятины!

Вечер начался с того, что мы посмотрели ролик, как в 
2018 году праздник Ханука проходил в Тель-Авиве. Нем-
ного истории – а в основном это был шутливый репортаж 
о том, сколько пончиков съедается эти дни по всему све-
ту, где встречают праздник Хануки.

Затем слово предоставили Ирине Понамаренко.
Она рассказала об истории и символике праздника, 

который отмечает победу света над тьмой; почему мено-
ру зажигают восемь дней и о главном чуде хануки – чуде 
с кувшинчиком масла. Несмотря на то, что подавляющее 
большинство евреев в те далёкие годы отдалилось от 
Всевышнего, тем не менее братьям Маккавеям удалось 
одержать не только военную победу над врагами, но и 

духовную, – и возвратить своих 
собратьев к религии отцов.

Узнали мы и историю еврей-
ской женщины Ханы и семи её 
сыновей, которые отдали свои 
жизни за веру. 

Затем Ирина Ильинична Лип-
кина, прочитав  благословления 
на зажигание свечей, зажгла три 
ханукальные свечи, так как шёл 
уже третий день праздника.

* * *
О Юдифи и Олоферне мы 

слышали почти все, но чтобы 
представить, насколько попу-
лярен образ этой иудейской ге-
роини и патриотки в традиции 
европейских христианских наро-
дов, нам нужно было послушать 
Ирину Ильиничну и посмотреть 
этот материал, о котором она 
рассказывал.

Если это литература, то тут и 
Пушкин, и Гумилёв, и Бальмонт, и Мандельштам, и Цве-
таева. Всех и не перечислишь. Особенно нам понравился 
стихотворения Анны Ахматовой «Юдифь». 

В шатре опустилась полночная мгла, 
Светильник задула, лампады зажгла.

Глаза Олоферна огней горячей 
Пылают они от Юдифи речей.

- Сегодня, владыка, я буду твоей, 
Раскинься привольней, вина мне налей.

Ты мой повелитель отныне, а я 
Твоя безраздельно, навеки твоя.

От ласк предвкушаемых ты захмелел... 
Так что же лицо моё бело как мел?

Иль я не Юдифь, не Израиля дочь? 
Умру, но сумею народу помочь.

Заснул Олоферн на кровавых коврах. 
Покинь мою душу тревога и страх.

Пускай непосилен для женщины меч,
Поможет мне Бог Олоферну отсечь

Тяжелую голову, что поднимал,
Когда моим сказкам, как мальчик, внимал.

Когда говорил, что меня возлюбил,
Не знал он, что час его смертный пробил.

Рассвета проникла в шатер бирюза. 
Молили главы отсеченной глаза:

- Юдифь, руку я ведь направил твою, 
Меня ты попрала в неравном бою.

Прощай же, Израиля ратная дочь, 
Тебе не забыть Олоферна и ночь.

В изобразительном искусстве к этому образу не оста-
лись равнодушны Боттичелли, Джорджоне, Тициан, Кара-
ваджо, Рембрандт, Рубенс, Тинторетто.

Юдифь и музыка… Моцарт, Бетховен и мн. др.  В 1863 
году русский композитор Александр Серов написал оперу 
«Юдифь». А одним из лучших исполнителей арии Оло-
ферна был выдающийся русский оперный певец Фёдор 
Шаляпин.

В 1913 году был поставлен фильм «Юдифь из Бету-
лии» режиссёра Дэвида Гриффита.

В астрономии в честь Юдифи назван астероид (664) 
«Юдифь», открытый в 1908 году.

А что же говорят писатели об Олоферне,  ассирий-
ском военачальнике, которому Юдифь отрубила голову? 
Как символ гордости и сластолюбия он упоминается в 
«Кентерберийских рассказах» Джефри Чосера и у Данте 
в «Божественной комедии», где помещён в чистилище на 
Уступе Гордыни. Вот такой бесславный конец.

В нашей библиотеке семейного чтения постоянно про-
ходят выставки, лекции, презентации и другие меропри-
ятия, направленные на знакомство с культурой и тради-
циями народов мира, в том числе и народов нашей мно-
гонациональной Украины. И 24 декабря 2019 года наши 
читатели получили ещё одну возможность расширить 
свои знания, познакомившись с историей и традициями 
еврейского национального праздника Ханука. И это, уже 
не первое, мероприятие, подготовленное и прекрасно 
проведённое совместно библиотекой семейного чтения 
и БЕФ «Хесед Эстер», настраивает нас на продолжение 
наших совместных культурных проектов.   

Любовь ИКОННИКОВА

Сотрудничество, расширяющее знания

І частиною щоденних обов’язків Мультивака було 
перебирати у своїх нутрощах 

4 млрд комплектів фактів про кожну окрему 
людську істоту і екстраполювати 

ці факти ще на один день.
Айзек Азімов. Всі клопоти світу

Сторіччя тому, 2 січня 1920 р., в містечку Петровичі 
(Литовсько-Білоруської РСР, тепер це Смоленська обл. 
РФ) прийшов у цей світ Айзек Азімов, відомий американ-
ський фантаст і біохімік. Майбутньому письменнику випо-
внилось три роки, коли його батьки, Анна-Рахіль Берман 
та Юда Азімов, емігрували до США. 

За океаном хлопець робить стрімку наукову кар’єру: у 
19-річному віці закінчує Колумбійський університет, у 28 р. 
захищає докторську дисертацію в Alma mater, у 35 р. стає 
професором Гарвардського університету. Проте нашим 
співвітчизникам Азімов більш відомий як непереверше-
ний майстер наукової фантастики. 

Загальна ідея творчості письменника – стурбованість 
долею людства, намагання попередити його про можли-
ві виклики й небезпеки майбутнього. Спробуємо побачи-
ти це на прикладі коротенького оповідання «Всі клопоти 
світу» (1958), дія якого відбувається на другій батьківщині 
Азімова, в Сполучених Штатах. 

Сюжет такий: у Вашингтоні (американській столиці) та 
його передмістях розміщено гігантський суперкомп’ютер 
Мультивак, сполучений з кожним містом планети (не за-
буваймо: твір написано за чверть століття до виникнення 
самого терміну «Інтернет»). І ось цей Мультивак, як свого 
часу КПРС та НКВС, намагається знати все і про всіх.

Суперкомп’ютер керує економікою усієї Землі, але 
найбільшою несподіванкою є те, що він ставить догори 
дриґом звичну нам пенітенціарну систему: людину кара-
ють не за скоєний злочин, а лише за намір його здійснити. 

Запитаєте: як таке відбувається ? 
Так, це справді можливо, якщо мова 

йде про ймовірність тієї чи іншої події, коли 
розрахунок для дій окремої людини в май-
бутньому виконується на основі найповні-
ших даних про неї в теперішньому часі. 

Особисто мене такий підхід не здиву-
вав. Упродовж 20 років свого життя (1989-
2009) я працював у галузі математичної 
екології, головну тему дослідження можна окреслити як 
«Марковські моделі лісових сукцесій». Іншими словами, 
розрахунок ймовірного майбутнього лісових угруповань 
повністю визначається їхнім теперішнім та попереднім 
станами. 

Та повернімося до нашого Мультивака. В родині Мен-
нерсів надзвичайна подія: заарештовано голову сім’ї, 
Джозефа (або Джо), який, на його щире зізнання, «не мав 
на думці жодного злочинного наміру». І ось молодший син 
Бен, скривджений цією несправедливістю, вирушає до 
столиці, щоб добиватися правди в самого Мультивака. 

Як це схоже на листи до товариша Сталіна кінця 1930-х
– початку 1950-х рр. ! Пригадаймо: Саша Панкратов, 
головний герой трилогії Анатолія Рибакова «Діти Арбату», 
теж напише таке клопотання у часі свого заслання в Крас-
ноярському краї (1935)… 

Звернення до Мультивака є непорушним правом кож-
ного громадянина. Але що це: у відділі скарг Балтімор-
ської підстанції Мультивака цей суперкомп’ютер надає 
Бену інструкції, повне виконання яких просто знищить 
Кібермозок ! Та офіцери Служби Запобігання вчасно зупи-
няють 16-річного юнака…

Ось така історія… Вдумливого читача зацікавить: «За-
мість справжнього потенційного злочинця, Бена Меннер-
са, який намагався знищити (навіть несвідомо) Мультивак 
(товариша Сталіна), заарештовано його безневинного 

батька Джозефа. Хіба Кібермозок здатен на по-
милку ?»

Але ж ні ! Айзек Азімов демонструє нам уні-
кальну ситуацію невдалої спроби саморуйнації 
тоталітарної Системи. Але ж друга чи третя 
спроба може виявитися цілком успішною… Пе-
решкодив людський чинник. Та послухаймо Алі 
Отмена, координатора Центрального Бюро За-
побігань у Вашингтоні.

У нього 16-річний син, – витиснув із себе Отмен. – 
16-річний підліток, внесений у Мультивак не самостійно, 
а лише як частина батькового досьє. – Отмен поглядом 
пропікав Лімі (свого асистента – В.П.). – Чи ж то не відомо 
всім, що до вісімнадцяти неповнолітній вносить відомості 
у Мультивак не сам, що це робить за нього батько ? Чи ж 
я сам того не знав ? Або ви ?

Отже, головна ідея оповідання Азімова, доволі опти-
містична: «Якщо в майбутньому й виникатимуть тоталі-
тарні Системи, то житимуть вони недовго». Наприклад, 
Мультивак існував півстоліття до моменту першої спроби 
самознищення. 

Коли нещодавно перечитував це оповідання, раптом 
виникла асоціація з нашими соціальними мережами, зо-
крема, чітка паралель Multivac – Facebook. Численні ко-
ристувачі цієї мережі вже тепер можуть досвідчити, що 
Facebook:

знає про них набагато більше, аніж вони про себе;
видаляє в їхніх записах те, чого не схвалює сам;
визначає, що вони повинні вподобати, а що ні…

Залишається лише нагадати, що оповідання «Всі кло-
поти світу» створено понад 60 років тому.

Валерій ПОМАЗ, 
бібліограф Чернігівської обласної бібліотеки для юнацтва

Multivac vs Facebook, або Хто більше заклопотаний світовими проблемами

Рубенс. «Юдифь и Олоферн»
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Изучай Тору, 

не выходя из дома, 

и получай высокую стипендию!*

*Проект для евреев по материнской линии с 
16 до 28 лет, проживающих в городе, где не 

проводятся уроки STARS

Инф.: 050-742-50-79, 
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19 грудня 2019 року виповнюється 100 років з дня 
народження геніального українського перекладача, мо-
вознавця та поліглота  Миколи Олексійовича Лукаша. Він 
народився у багатодітній небагатій українській родині у 
невеличкому місті Кролевці Чернігівської 
губернії, що тепер на Сумщині.

На той час у Кролевці 25% населення 
складали євреї. Працювало 5 православ-
них церков та 3 синагоги; 3 бані, у тому чис-
лі одна – юдейська. Було 3 цвинтарі, у т.ч. 
один – юдейський. Після революції 1918 р. 
євреї масово почали покидати Кролевець.

Молодша сестра Миколи Олексійовича 
Ольга після закінчення Глухівського учи-
тельського інституту вже у 18 років викла-
дала фізику та математику.

У 1934 р. Микола закінчив відоме ФЗН 
(фізично-заводське навчання) – чоловічу гімназію № 1 – і 
здобув 7-річну освіту. Одночасно він зацікавився інозем-
ними мовами. Поштовх у цьому йому надала його мати 
Васса Іванівна. В неї була близька подруга з єврейської 
родини, яка розмовляла з нею на ідиш та навчала її цієї 
мови, а та передала ці знання синові.  Микола заціка-
вився ідишем. Він ходив на єврейський цвинтар читати 
написи на мацейвах (надгробках). Окрім того, у школі та 
на вулиці він повсюди чув цю мову і швидко опанував її.

Дістав декілька єврейських книжок та почав їх читати. 
Потім перекладав твори Д.Н. Гофштейна та Л. Перво-
майського, який дуже цінував М. Лукаша як перекладача.

Незабаром Микола вивчив французьку та англійську 
мови. Серед учнів середньої школи імені Т.Г. Шевчен-
ка (тепер №1) було багато єврейських однокласників: 
Н. Гольц, В. Зелінська, Н. Шкловська, С. Пружанська, 
Красовицька, А.Дубровський, І. Рубан, Колтунов…

У Кролевці сім’я мешкала у цегляному будинку, був 
сад і город. Запам’яталися Миколі директори І.М. Ігна-
тенко, син якого Михайло став українським поетом, Ф.Д. 
Залеський та викладачі: математик Романенко, фізик 

Федоряка, геолог С.Я. Шварц.
Особливо йому подобався вчитель німецької мови 

Е.Л. Пружанський, який вкладав у нього всі свої зді-
бності. Ефраїм Львович пізніше писав: «Я вызываю к 

доске Николая, чтобы проверить себя, верно 
ли я говорю то или иное слово. Верна ли моя 
конструкция предложения?». Любов до літе-
ратури Миколі надав вчитель Д.І. Онікієнко, 
його хрещений батько. Микола багато читав. 
Не дивлячись на те, що у класі Микола Лукаш 
був непомітним, він блискавично вирішував 
дуже важкі математичні завдання. Опанувавши 
вищезгадані мови, він ретельно вивчав фран-
цузьку мову. Вже у 9 класі почав перекладати 
з німецької на українську мову всесвітньовідо-
мий твір  Гете «Фауст», над яким працював 18 
років. Великий Іван Франко не зміг подолати 

таку ношу – перекласти «Фауста», а Микола Лукаш – пе-
реклав і одержав перемогу. За це він мав отримати від 
німців премію, але йому це не вдалося, бо він був «неви-
їздним». Микола Олексійович став поліглотом – опану-
вав біля 25 іноземних мов: ідиш, циганську, французьку, 
німецьку, англійську, російську, польську, угорську…

Микола Лукаш робив переклади творів класиків 
світової літератури  і тільки з оригіналу. Серед них: «Бал 
в опері» Ю. Тувіма (з польської), Гюго, Верлена (з фран-
цузької), Шекспіра (з англійської), «Декамерон» Бокаччо 
та Дж. Родарі (з італійської), «Дон Кіхота» Сервантеса (з 
іспанської).

Після ВВВ викладав у Харківському педінституті іно-
земних мов англійську та німецьку мови. Консультував 
єврейських письменників. Жив дуже скромно. Був прин-
циповою та чесною людиною, за що страждав. У 1973 р. 
Микола Лукаш публічно виступив на захист письменника 
і дисидента Івана Дзюби, якого засудили на 5 років тюр-
ми. Після цього Лукашу було заборонено публікуватись 
і він став «невиїздним». За знання багатьох мов та за 
«образованность» його, як і В. Коротича та М. Рильсь-

кого, «приписали» до єврейської нації з усіма наслідка-
ми. Багато цікавого можна довідатись про М.О. Лукаша з 
книги «Кролевчани» М.Г. Сереженка, з яким Микола по-
знайомився, ще навчаючись у 8 класі. 

З 1958 р. Микола Лукаш мешкав у Києві.

Як краєзнавець, хочу відзначити зв’язок Кролевця 
з нашим містом. У Глухові вищезгадане прізвище Пру-
жанський дуже відоме. Старий великий будинок, що 
стоїть по вулиці К.-Московській (міськвійськомат), – це 
будинок Пружанських.

На вул. Гоголя, де був завод «СВТ», ще декілька де-
сятків років тому працював 3-поверховий механічний 
дерев’яний млин Пружанського, де працював голова 
цього роду. І, нарешті, на діючому єврейському цвин-
тарі зберігся пам’ятник загиблих у 1919 р. від денікінців 
братів Ноні та Муні Пружанських. Цей пам’ятник поста-
вила своїм братам вищезгадана Соня Пружанська.

Я дуже вдячний М.П. Гурцю за ідею написання цьо-
го матеріалу та Н.В. Шубниковій за допомогу. Вважаю, 
що діяльність М.О. Лукаша заслуговує на повагу і шану 
глухівчан.

На превеликий жаль, скромний геній М.О. Лукаш хоча 
і був поновлений у членах Спілки письменників (1986), 
але він  залишився і в наші часи на задвірках історії. Тре-
ба пишатися такими людьми, ставити їм пам’ятники, а 
йому досі ані у Києві на будинку, де він жив, ані у Кролев-
ці на школі не встановлено навіть меморіальної дошки.

Помер М. Лукаш у 1988 р. і похований у Києві. 
Не дивлячись ні на що, єврейська громада і глухівча-

ни все одно шанують М.О. ЛУКАША як великого українсь-
кого письменника-перекладача та мовознавця.  

Михайло ЧАСНИЦЬКИЙ, 
засновник та керівник Музея історії євреїв Глухівщини, 

член Національної Спілки краєзнавців 
та журналістів України

                                                                                    

КРОЛЕВЕЦЬКИЙ  ГЕНІЙКРОЛЕВЕЦЬКИЙ  ГЕНІЙ
До 100-річчя з дня народження  Миколи Олексійовича Лукаша

Отвечает рав Ашер Кушнир – 
один из самых известных русскоя-
зычных раввинов и лекторов.

Не знаю, что Вам ответить. Ведь 
если для Вас это не вопрос, а шок жиз-
ни, когда вдруг выяснилось, что Вы или 
Ваши дети не  евреи, – нет на это ответа. 
В особенности для тех, кто всю жизнь не 
только считал себя евреем, но и стра-
дал как еврей, – никакие объяснения не 
будут убедительны. Для чувств логика – 
алогична.

Но если Вы просто интересуетесь, то хочу спросить 
Вас. Турок женился на японке. Родился ребёнок. Кто 
он? Турок или японец? По-видимому, не то и не другое, 
а наполовину турок, наполовину японец. А если ребё-
нок, став взрослым, захочет считать себя турком, – мо-
жет? Почему бы нет. Захочет японцем, – пожалуйста. 
И даже в тех странах, где указывают национальность 
в паспорте и принято записывать детей по отцу, даже 
там, если сильно захотеть, – можно записать и по ма-
тери. Другими словами, кем хотят, тем себя и считают. 
Почему? У народов мира нет обязательных законов, ко-
торые регулируют национальную принадлежность.

А у евреев столько времени, сколько они сущест-
вуют, такой закон есть: рождённый от матери еврейки 
является евреем.

 
А откуда этот закон?
 
Он не выведен когда-то мудрейшим собранием и не 

придуман человеком сейчас, а является вечным пове-
лением Б-га!

 
А где это повеление указано?
 
В Торе, книга Дварим (7:3,4): «Не вступай в семей-

ные отношения с ними. Дочь свою не выдавай замуж за 
его сына. А дочь его не бери для сына своего…» (и см. 
дальше). В Талмуде, трактат Кидушин 68: «…сын от из-
раильтянки называется твоим сыном, а рождённый от 
язычницы называется не твоим сыном, а её сыном…». 
Так же этот закон устанавливает Шульхан Арух (раздел 
Эвен Хаэзер, гл. 8, закон 5).

Это закон. И хотя закон Б-га не требу-
ет объяснений, всё же попробуем понять 
его смысл.

Тора привязывает еврея к реально-
сти. Иудаизм это не некое мировоззре-
ние, порхающее в воздухе, которому 
можно абстрактно сочувствовать в сер-
дце, а устойчивая реальность, встро-
енная в саму природу человека. Девять 
месяцев души ребенка и матери тесно 
переплетены. Так же, как зародыш по-
степенно формируется в течение этого 

времени, приобретая внутренние органы, скелет и т.д. 
в утробе матери, так же он получает от неё свою еврей-
скую принадлежность.

Очевидно, что материнское участие в появлении 
ребёнка более заметно и определённо, чем отцовское. 
Если человек сомневается в своём происхождении от 
одного из родителей, то с большой степенью вероят-
ности он может быть уверен только в том, что его мама 
– это действительно его мама, а вот …

И не только до родов, но и после принадлежность к 
матери доминантна. Есть в Притчах Соломоновых на 
первый взгляд непонятное изречение: «Не оставляй 
Тору матери своей…». Почему Тору матери? Ведь отец 
обучает сына Торе?! Ответ: Сколько отец ни обучал бы, 
но Тору реальной жизни сын впитывает с молоком ма-
тери, бессознательно копируя все её повадки, интона-
ции, привычки и суждения. Мама находится с ребёнком 
большую часть времени его раннего детства, оказывая 
огромное влияние на формирование его личности.

Поэтому, хотим мы или нет, но только рождённый от 
матери еврейки является евреем. И если бы не было 
этого закона и не хранили бы его с такой строгостью в 
течении тысячелетий, а каждый раз меняли и подстра-
ивали под проблемы каждого из нас, то, как вы понима-
ете, еврейский народ давно перестал бы существовать.

Да и после всего не забывайте, что каждый человек 
может стать евреем, пройдя гиюр. Врата еврейского 
дома открыты для всех, кто хочет там жить по-еврей-
ски!

Почему еврейство устанавливается по матери? Благодарственное письмо

 Белле Синельниковой (Израиль)
 Библиотека семейного чтения
 г. Чернигова, Пятницкая, 32

Недавно мы получили три посылки с книгами. Они 
были посланы из Израиля Беллой Синельниковой – в 
прошлом библиотекарем Черниговской еврейской 
общины, с которой мы дружили с 1992 года. Она и 
тогда нам помогала. Помнится, подарила автоби-
ографический двухтомник Голды Меир «Моя жизнь», 
который мы со временем переплели и до сих пор 
даём читать. Благодаря Белле Синельниковой и я 
приобщилась к еврейской культуре, литературе и 
истории. 

Узнав из газеты «Тхия», что наша библиотека 
ещё существует, Белла в прошлом месяце порадо-
вала нас прекрасным книжным подарком. Я была тро-
нута до слёз. Так мог поступить только Библиоте-
карь с большой буквы. 

Пользуясь возможностью, я хочу через газету 
«Тхия» поблагодарить Беллу Ароновну Синельникову 
за прекрасный подарок для наших читателей и поже-
лать ей здоровья и благополучия.

Спасибо за всё! 
Любовь ИКОННИКОВА, 
от имени сотрудников 

библиотеки семейного чтения.
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 Чернигов
Конош Фаина Аврамовна  
Бочкарева Белла Иосифовна  
Овручевская Екатерина Григорьевна  
Халевский Анатолий Аркадьевич  
Осадчая Алла Петровна  
Тимошенко Валентина Степановна  
Залога Елена Андреевна  
Наровлянская Виктория Львовна  

 Нежин
Банк Александр Иосель-Гдальевич 
Личманенко Виктория Васильевна 

 Прилуки
Кузнецов Лев Григорьевич 
Пантелят Ольга Михайловна 
Курышина Раиса Михайловна 

 Бахмач
Гросман Михаил Яковлевич

 Остер
Зарубина Нина Моисеевна

Наши юбилярыНаши юбиляры 

МАЗЛ ТОВ!

MORASHA OLAMI
– это молодежный еврейский центр для 
общения, учебы и самореализации,  

представитель всемирной молодежной 
еврейской сети «Olami» в г. Киеве:

 
  Современное уютное и просторное 

помещение в историческом центре Киева – 
Подоле (2 мин от метро);

  Тренинги, мастер-классы, еврейские 
праздники и поездки за границу 
(Великобритания, Испания, Израиль и др.)

  Изучение иврита (несколько уровней 
сложности)

  Всегда вкусное угощение и теплая дружная 
атмосфера.

Наш центр предназначен для евреев по 
еврейскому закону (по материнской линии), 

возраст от 17 до 29 лет. 
Звоните по тел: +380 99 613 9595 (Арье)

                              +380 96 421 7271 (Наоми)

Киевская община

 Бейс Агарон ВеИсроэль 

проводит постоянный набор  

учеников ешивы для изучения 

Торы и еврейской традиции

Возраст от 15 лет. 
Предоставляем жильё, питание, 

медицинскую страховку, 
стипендию  (4500 грн.) 

и многое другое.

Будем рады видеть вас 

в нашей дружной семье!

Наличие документов, подтверждающие  
еврейство по материнской линии  

обязательно.

Адрес: г.Киев, Межигорская, 37

номер 050-413-66-63 Ицхок 

office@beisaharonvyisroel.com

БРАЙАН ДЖОЗЕФСОН

80 лет назад – 4 января 1940 г. в бри-
танском городе Кардифф в еврейской 
семье родился английский 
физик Брайан Джозефсон. 
Он окончил Тринити-колледж 
Кембриджского университета, 
получил там ученые степени 
магистра и доктора филосо-
фии, работал заместителем 
директора по научным иссле-
дованиям, лектором, профес-
сором физики Кембриджского 
университета.

С 1962 г. ученый изучает свойства 
сверхпроводимости. Будучи аспирантом, в 
22 года, он теоретически предсказал явле-
ние прохождения электронов через тонкий 
слой диэлектрика, помещенный между дву-
мя сверхпроводящими металлами — ста-
ционарный эффект Джозефсона, который 
экспериментально был открыт год спустя. 
Джозефсон предположил также, что если к 
контакту приложить разность потенциалов, 
то через него пойдет осциллирующий ток 
с частотой, зависящей только от величины 
приложенного напряжения (нестационар-
ный эффект Джозефсона). Оба эффекта 
очень чувствительны к магнитному полю в 
области контакта.

Это открытие оказало существенное 
влияние на современную физику. Оно по-
зволило уточнить величину постоянной 
Планка, способствовало созданию прин-
ципиально нового квантового стандарта 
напряжения, используемого ныне во мно-
гих национальных бюро стандартов. Эти 
эффекты способствовали также констру-
ированию сверхчувствительных датчиков 
магнитного поля, применяемых для изме-
рения магнитных полей живых организмов 
и обнаружения объектов, скрытых под 
поверхностью. На основе эффектов Джо-
зефсона изготовлялись чувствительные 
детекторы очень слабых измерений напря-
жения. А затем на их базе были построены 
быстродействующие компьютерные сети с 
очень низким потреблением энергии.

В 1973 г. ученый стал одним из самых 
молодых лауреатов Нобелевской премии. 
Он получил ее «за теоретическое пред-
сказание свойств тока, проходящего через 

туннельный барьер, в частности яв-
лений, общеизвестных ныне под на-
званием эффектов Джозефсона».

Физик известен также своей ве-
рой в существование паранормаль-
ных явлений. По его словам, лозун-
гом ученого должно быть: «Никому 
не верь на слово», что означает: 
«Если все ученые хором отрицают 
какую-либо идею, это не следует 
считать доказательством того, что 

идея абсурдна, скорее, следует тщательно 
изучить все причины такого мнения и ре-
шить, насколько это мнение обоснованно». 
Продолжая исследования сверхпроводи-
мости и критических явлений, возникаю-
щих в системах вблизи точек перехода, 
Джозефсон, проявляет также интерес к 
проблемам разума и интеллекта, занима-
ется медитацией и ментальной теорией.

В Кембриджском университете он воз-
главляет проект по объединению материи 
и разума в области теории конденсирован-
ных сред.

ИСАЙ ШУР

145 лет назад – 10 января 
1875 г. в Могилеве родился Ие-
шаяху (Исай) Шур – будущий 
ученый-математик, имя которого 
ныне упоминается во всех спра-
вочниках и учебниках этой науки. 
В детстве он получил традицион-
ное религиозное образование, но 
рано проявил выдающиеся мате-
матические способности и после 
окончания гимназии на деньги 
местных меценатов был отправ-
лен учиться в Берлин. В 26 лет Исай Шур 
получил докторскую степень по математи-
ке, через год – приглашение преподавать 
на кафедре математики Берлинского уни-
верситета, в 1910 г. получил звание про-
фессора.

В 1919 г. Шур переехал в Бонн, стал 
профессором местного университета. 
Здесь он работал особенно плодотворно, 
опубликовал ряд основополагающих тру-
дов по теории так называемых конечных 
групп, открыл новые закономерности и в 
других областях математики, его работы 
стали известны во всем мире. Исай Шур 
был избран членом Прусской академии 
наук, в 1929 г. его избрали иностранным 
членом Академии наук СССР. Но все рез-
ко изменилось после прихода нацистов к 
власти в Германии. Еврейскую профессуру 
стали неумолимо выдавливать из всех уни-
верситетов страны, особенно пострадали 
евреи-математики, создавшие мировую 
славу Германии в этой отрасли науки.

Сохранилось свидетельство, как на 
одном из официальных приемов в 1934 
г. встретились знаменитый немецкий ма-
тематик Давид Гильберт и Бернгард Руст, 
министр образования в нацистском прави-
тельстве. Гитлеровский чиновник поинте-
ресовался: не пострадала ли математика в 
стране после изгнания еврейских ученых.

– Пострадала? – переспросил Гилберт. 
– Нет, господин министр, она не пострада-
ла, ее просто больше нет…

В 1935 г. профессора Шура уволили из 
университета, в 1938 г. исключили из соста-
ва Прусской академии наук, еще через год 

вынудили уехать в Палестину. 
Печально, но надо признать, 
что в Еврейском универси-
тете в Иерусалиме не сразу 
поняли, кто к ним приехал, не 
оценили по достоинству дости-
жения и значение профессора 
Исая Шура. Некоторое время 
он бедствовал, потом, дале-
ко не сразу, стал читать курс 
лекций студентам, будущим 
математикам. Их было совсем 

немного, и, конечно, не все знали немецкий 
язык…

10 января 1941 г. – это был день рожде-
ния профессора Шура – его настиг силь-
нейший сердечный приступ, он умер в тот 
же день и был похоронен в Тель-Авиве.

Ëó÷øèå öèòàòû 
âåëèêîé Ôàèíû Ðàíåâñêîé

- Есть люди в которых живет Бог, есть 
люди в которых живет дьявол, а есть 
люди в которых живут только глисты.

- Лучше быть хорошим человеком, 
«ругающимся матом», чем тихой, воспи-
танной тварью.

- Bcё пpиятнoe в этoм миpe либo вpeд-
нo, либo aмopaльнo, либo вeдeт к oжиpe-
нию.

- Я нe пpизнaю cлoвa “игpaть”. Игpaть 
мoжнo в кapты, нa cкaчкax, в шaшки. Ha 
cцeнe жить нyжнo.

- Cклepoз нeльзя вылeчить, нo o нём 
мoжнo зaбыть.

- Союз глупого мужчины и глупой жен-
щины порождает мать-героиню. Союз глу-
пой женщины и умного мужчины порожда-
ет мать-одиночку. Союз умной женщины и 
глупого мужчины порождает обычную се-
мью. Союз умного мужчины и умной жен-
щины порождает легкий флирт.

- Я заметила, что если не кушать хлеб, 
сахар, жирное мясо, не пить пиво с рыб-
кой – морда становится меньше, но груст-
нее.

- Встречается такая любовь, что луч-
ше ее сразу заменить расстрелом.

- Если больной очень хочет жить, вра-
чи бессильны.

- Женщины, конечно, умнее. Вы когда-
нибудь слышали о женщине, которая бы 
потеряла голову только от того, что у муж-
чины красивые ноги?

Январские евреи


